
 

Blessed are you, Father, Lord of heaven and earth; you have revealed to little ones the mysteries of the kingdom. 

St. Lucy’s Catholic Church              

Administrator: Fr. Adrian Kim 
Office Manager: Irma Trujillo 
512 S. 5TH St. Fowler, CA 93625 
        

 

Sunday Mass Schedule – Horario de Misa Dominical 

8:00AM English 11:00AM English 

9:30AM Español 12:30PM Español 

 

Confessions: 

Every Thursday 7:00PM to the last person 
confessions will be heard under the cross 
in the church garden. Penitents can make a      
line from the church front.           
 

Baptisms: 
Second Saturday of each month: Baptisms requests  
should be done by the parents at the parish office   
three months prior to the desired date. Please contact        
the office for more information.            
 

Marriage & Quinceañeras:       
Please contact the office at least 6 months prior of  
desired date.  
  
Parish Office – Oficina Parroquial  
Phone / Número telefónico: (559) 834-2624  
Website / sitio web:  www.stlucysfowler.org  
E-mail / correo electrónico: office@stlucysfowler.org       
Facebook: facebook.com/stlucyfowler.org    
Church doors are now open:      
Wed., Thur., Fri., Sat.: 10AM-4PM, Sun.:7:30AM-2PM     
La iglesia estará abierta de miércoles a sábado    
Mié., Jue., Vier., Sáb.: 10AM a 4PM, Dom.: 7:30AM a 2PM       

 
 
 
 
 
 
 
 

Communion Service / Servicio De Comunión  
Tuesday / Martes: 10:00AM 

Weekday Mass / Misa Entre Semana 
Spanish at 10AM / Español a las 10AM 
Wednesday, Thursday, Friday/Miércoles, jueves, viernes  
 

Confesiones:  
Todos los jueves de 7:00PM hasta la ultima persona. 
las confesiones se escucharán bajo la cruz en el jardín. 
Los penitentes pueden hacer una línea de enfrente de 
la iglesia.     
 
Bautismos: 
Segundo sábado de cada mes. Solicitudes de bautismo   
deben ser realizadas por los padres en la oficina parroquial     
 tres meses antes de la fecha deseada. Favor de contactar a la 
oficina para más información. 
 

Matrimonios & Quinceañeras: 
Por favor de comunicarse a la oficina por lo menos 6 meses 
antes de la fecha deseada.   
 
 New Office Hours / Nuevo Horario de Oficina 
 Monday / Lunes: Closed - Cerrado 
 Tuesday / Martes: Closed - Cerrado    
 Wednesday / Miércoles: 9:00 - 12 PM /12:30 - 5:30 PM  
 Thursday / Jueves: 9:00 - 12 PM /12:30 - 5:30 PM 
 Friday / Viernes: 9:00 - 12 PM /12:30 - 5:30 PM 
 Saturday / Sabado: 9:00 - 12 PM /12:30 - 5:30 PM 
 Sunday / Domingo: 9:00 - 12 PM / 12:30 - 5:30 PM 

                                                   Readings for Sunday Mass / Lecturas de Misa Dominical 

Sixth  Sunday in Ordinary Time                                                       Sexto Domingo del Tiempo Ordinario 
February 12, 2023     12 de febrero, 2023                                                    
1st Reading: Sirach 15:15-20          1era Lectura: Sirácide 15:16-21  
Responsorial Psalm: Psalm 119:1-2, 4-5, 17-18, 33-34       Salmo Responsorial: Salmo 118, 1-2. 4-5. 17-18. 33-34 
Refrain: Blessed are they who follow the law of the Lord          Estribillo: Dichosos los que caminan en la voluntad del Señor  
2nd Reading: 1 Corinthians 2:1-5                                                  2da Lectura: 1 Corintios 2:1-5 

Gospel: Matthew 5:17-37 or 5:20-22, 27-28, 33-34, 37    Evangelio: Mateo 5:17-37 or 5:20-22, 27-28, 33-34, 37  
“Again have heard that it was said to your ancestors. Do          “Han oido ustedes que se dijo a los antiguos: No jurarás en falso y  
not take a false  oath, but make good to the Lord all                  y le cumplirás al Señor lo que le hayas prometido con juramento. 
That you vow. But I say to you, do not swear at all. Let              Pero yo les digo . No juren de ninguna manera. Digan simplemen- 
your “Yes” mean “Yes” and your “No” mean “No.”       te sí, cuando es sí; y no, cuando es no. Lo que se diga de más   
Anything more is from the evil one.”                       viene del maligno”. 



 

Bendito seas, Padre, Señor del cielo y de la tierra, porque revelaste los misterioso del Reino a la gente sencilla. 

                       Sunday MASS Intentions      Peticiones de Misa Dominical         

                             8:00AM:  + Jesse Muro                        9:30AM:  + María Isabel Lara 
                            11:00AM: + David Cardenas                      12:30PM:  + Magdalena Muñoz 
 

Rosary Army week’s intention:  For the peace of the world. Communal prayer every Saturday at 6 pm in church. All are welcome.  

Intención de la semana para la Armada del Rosario:  Por paz en el mundo. Oración comunitaria cada sábado a las 6 pm en la    

iglesia. Todos son bienvenidos. 
 

*Let us pray for the poor souls and victims of Turkey Syria earthquake. *Oremos por las pobres almas y víctimas del terremoto de Turquia. 

 

• Fr. Vito DiMarzio, a Rogationist Priest, will preside over the 
2nd Sunday of Lent masses at 9:30 am and 11 am on March 
5th for a Special Lenten Sermon. 

 

• Please bring old palm branches from your home and put 
them in the basket at the sanctuary next Sunday. We will 
dispose of them respectfully 

 

 El Padre Vito DiMarzio, Sacerdote Ragacionista presidirá las 
misas del Segundo domingo de Cuaresma, a las 9:30  am y 
11 am el 5 de marzo para un Sermón especial  de Cuaresma. 

 

 Favor de traer ramas de palma viejas de sus hogares, colo-
carlas en la canasta en el santuario el próximo domingo. Dis-
pondremos de ellas respetuosamente. 

 

Collections Report / Informe de Colectas: 
 

Sunday, February 5/ Colecta del 5 de febrero : $  2,237 
Home Missions / Misiones Católicas: $ 433. 

We greatly appreciate your continued generosity! 

¡Agradecemos su contínua generosidad! 

WE ARE HERE TO PRAY FOR YOU:  We pray for our 
parishioners and people that need spiritual lifting. 
May they feel the healing power of our prayers: 
 

ESTAMOS AQUI PARA REZAR POR TI:  Oramos por 
nuestros feligreses y personas que necesitan ánimo espiritual. Que 
puedan sentir el poder sanador de nuestras oraciones: 
 

* Maria Deleon * Mary Romero * Daisy Suria * Anita Cardenas *                        
Conrad Burrola *  

 

• The Diocese of Fresno and Good Shepherd Catholic Parish cele-
brated the Dedication of St. Charles Borromeo Church in Visalia. 
Congratulations to Good Shepherd Catholic Parish on the opening 
of their new Church with plenty of celebrations to come! 

 
 La Diocesis de Fresno y la Iglesia Católica del Buen Pastor cele-

braron la Dedicatoria de la Iglesia de San Carlos Borromeo en 
Visalia. ¡Felicidades a la Parroquia del Buen Pastor en la apertura 
de su nueva Iglesia con muchas celebraciones por venir! 

3 minutes of Catechism 
From Baltimore Catechism No. 2 pg. 80 
Lesson 12 ATTRIBUTES (or Qualities) of the Church 
168. How can persons who are not members of the Catholic 
Church be saved? 
Persons who are not members of the Catholic Church can be saved 
if, through no fault of their own they  do not know that the Catho-
lic Church is the true Church, but they love God and try to do His 
will, for in this way, they are connected with the Church by desire. 
 

These are really members of the Church in desire and  receive 
grace through the Church. But we should pray that they actually 
enter the Church whre there are more helps to be saved. 

3 minutos de Catecismo 
Del Catecismo Baltimore No. 2 pag. 80 
Lección 12 ATTRIBUTOS  (o Cualidades) de la Iglesia 
 

168. ¿Como pueden salvarse las personas que no son miembros 
de la Iglesia Católica? 
Las personas que no son miembros de la Iglesia Católica pueden 
salvarse si, sin culpa propia, no saben que la Iglesia Católica es la 
verdadera Iglesia, pero aman a Dios y tratan de hacer Su voluntad, 
porque de esta manera, estan conectados con la iglesia por deseo. 
 

Esto son realmente miembros de la Iglesia en el deseo y reciben 
la gracia a traves de la Iglesia. Pero debemos orar para que real-
mente entren en la iglesia donde hay más ayudas para salvarse. 

                 Altar Flowers 
The Altar Flowers have been donated in loving memory of 
Maria Isabel Lara, on the 7th anniversary of her passing, on      
behalf of her daughters and family.             

                                Flores del altar 
Las Flores del Altar han sido donadas en amorosa memoria de    
María Isabel Lara, en el séptimo aniversario de su partida, de parte 
de sus hijas y familia. 

How to participate in the Holy Mass respectully and   
prayerfully? 

We arrive at the Church at least 10 minutes before the Holy 
Mass begins to prepare our mind in prayer. We leave the 
Church after we finish the dismissal hymn. This is how we par-
ticipate in the Holy Mass respectully and prayerfully. *Please 
remain in silence in the Church before and after the Holy Mass 
for the dignity of the house of God, as well as to those who 
want to pray.  

¿Como participar en la Santa Misa con respeto y en  
oración? 

Lleguemos a la iglesia por los menos 10 minutos antes de que 
inicie la santa misa para preparar nuestra mente en oración. 
Salimos de la iglesia después de que hayamos terminado el 
canto de salida. Así es como participamos en la santa misa con 
respeto y oración. *Por favor, permanezcan en silencio en la 
iglesia antes y después de la santa misa por la dignidad a la 
casa de Dios, así también para aquellos que desean orar.” 


